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Питання з китайської мови 
1. 名词.代词. 
2. 动词，能源动词，离合动词，动词重叠式. 
3. 形容词. 
4. 数词，量词. 
5.  副词: 

就，再，又，还，更，只，仍然，并，先后，别，从来，正，在，刚

，才，其实，难怪，往往，总是，有点儿，都，十分，极，连忙，一

连，一起. 副词的排序与搭配限制. 
6. 语气词：吗，吧，呢，啊，啦. 
7. 介词: 

从，自，自从，打，到，当，在，于，趁，随着，临，向，往，朝，

由，对，对于，关于，和，跟，与，比，为，给，让，叫，论，将，

为了，因，由于，按，根据，依，经过，通过，以，就，用，靠，拿

把，被，叫，让，除，除了. 
8. 方位词语. 
9. 几种特殊句型:  

是……的；连……都/也；一……就；有；越……越. 
10. 被字句. 

Питання з китайської літератури 
 

1. Поезія і проза епох Мін і Цін. 
2. Роман Цао Сюециня «Сон в червоному теремі» – енциклопедія 

феодального життя Китаю. 



3. Особливості літературного процесу в XIX-початку XX ст. 
4. Лу Сінь - основоположник китайської літератури новітнього часу. 
5. Провідні літературні спілки й журнали 1920-х рр..: «Спілка вивчення 

літератури», «Творчість», «Молодий місяць». 
6. Періодизація історії класичної китайської літератури. 
7. Китайська міфологія. 
8. «Шицзін» і ранні форми пісенно-поетичної творчості. 
9. Перші зразки індивідуальної авторської поезії. Творчість великого 

китайського поета старовини Цюй Юаня. 
10. Теми і образи класичної танскої новели. 

 
Питання з методики викладання іноземних мов 

 
1. Components of the general model for introducing new language (grammar). 
2. Types of classroom listening materials. 
3. Types of classroom of reading materials. 
4. The nature of communication. 
5. Characteristics of communicative activities. 
6. Various aspects of class management. 
7. The concept of “information gap”. 
8. Advantages and disadvantages of pair work, group work and individual 

study.  
9. Planning principles.  
10. Methods of teaching foreign languages. The major characteristics of ALM, 

CLT and TPR. 
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